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  INTRODUÇÃO

  RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA  
Este manual contém instruções de segurança importantes que devem ser seguidas durante a instalação e 
a manutenção do equipamento.
A instalação deve ser realizada por pessoal qualificado. Deve ser concebido e instalado um sistema de 
fornecimento de eletricidade dedicado, de última geração, e o sistema deve ser certificado em conformidade 
com os regulamentos locais e o contrato de fornecimento de energia.
Os operadores são obrigados a ler e a compreender este manual na integra, e a cumprir rigorosamente 
com as instruções nele contidas.

A instalação deve ser efetuada de acordo com as normas em vigor no país de instalação, e em 
conformidade com todas as normas de segurança para a realização de trabalhos elétricos. Deve ser 
usado equipamento de proteção pessoal, conforme exigido pelas leis do país de destino e pelas 
instruções das entidades patronais.

A Free2Move eSolutions S.p.A. não pode ser responsabilizada pelos danos causados a pessoas e/ou bens, 
ou ao equipamento, se as condições descritas abaixo não tiverem sido cumpridas.
O objetivo deste documento é apoiar os técnicos qualificados que tenham recebido formação adequada, e 
que tenham demonstrado competências e conhecimentos adequados na construção, instalação, operação 
e manutenção de equipamento elétrico.

GARANTIA E CONDIÇÕES DE ENTREGA
A Free2Move eSolutions S.p.A. declara que o equipamento cumpre com as disposições legais atualmente 
em vigor no país de instalação e emitiu a respetiva declaração de conformidade.
A Free2Move eSolutions S.p.A. não assume responsabilidades pelo não cumprimento das instruções de 
instalação adequadas, não podendo ser responsabilizada pelos sistemas a montante ou a jusante do 
equipamento fornecido.
A Free2Move eSolutions S.p.A. não pode ser responsabilizada por defeitos ou avarias resultantes de: 
utilização incorreta do equipamento; deterioração devido ao transporte ou a condições ambientais 
particulares; manutenção incorreta ou insuficiente; adulteração ou reparações inseguras; utilização ou 
instalação por pessoas não qualificadas.
A Free2Move eSolutions S.p.A. não se responsabiliza pela eliminação do equipamento, ou de peças do 
mesmo, que não estejam em conformidade com os regulamentos e leis em vigor no país de instalação.

NOTA: É absolutamente proibido modificar o equipamento. Qualquer modificação, manipulação 
ou alteração do hardware ou do software não expressamente acordado com o fabricante anulará 
imediatamente a garantia.
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OBJETIVO DO DOCUMENTO
Este manual de instalação e de manutenção é um guia para o ajudar a trabalhar em segurança e a realizar 
as operações necessárias para manter o seu equipamento em bom estado de funcionamento.
Se o equipamento for utilizado de uma forma não especificada neste manual, a proteção fornecida pelo 
equipamento pode ser prejudicada. Este documento contém as informações consideradas necessárias 
para a instalação e manutenção de rotina do equipamento.
Este documento foi cuidadosamente verificado pela Free2Move eSolutions S.p.A., mas não se pode excluir 
completamente a possibilidade de haver um excesso de supervisão. Se forem detetados quaisquer erros, 
queira informar a Free2Move eSolutions S.p.A. Excetuando obrigações contratuais explícitas, sob nenhumas 
circunstâncias a Free2Move eSolutions S.p.A. poderá ser responsabilizada por quaisquer perdas ou danos 
resultantes da utilização deste manual, ou da instalação do equipamento.
Este documento foi originalmente redigido em Inglês. Em caso de inconsistências ou dúvidas, solicite o 
documento original à Free2Move eSolutions S.p.A..

LISTA DE DOCUMENTOS NO ANEXO
Além deste manual, a documentação do produto pode ser visualizada e descarregada visitando 
esolutions.free2move.com/low-power-charging-solutions/eProWallbox-series2/
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  AVISOS

  Risco de eletrocussão e incêndio   

 Antes de instalar ou usar o dispositivo, certifique-se que nenhum dos componentes foi
 danificado. Os componentes danificados podem dar origem a eletrocussão, curto-circuitos 
 e incêndio devido a sobreaquecimento. Um dispositivo com danos ou defeitos não deve ser 
 utilizado.

 Instalar eProWallbox longe de latas de gasolina ou substâncias combustíveis em geral.

 Antes de realizar qualquer manutenção, certifique-se que a fonte de alimentação está 
 desligada.

 Antes de instalar eProWallbox, certifique-se que a fonte de alimentação principal foi 
 desligada.

 Antes de repor ou mover eProWallbox, certifique-se que o dispositivo não está ligado à 
 fonte de alimentação.

 eProWallbox só deve ser usado para as aplicações específicas para as quais foi concebido.

 A instalação, a manutenção ou as reparação que não sejam levados a cabo corretamente
 podem envolver riscos para o utilizador. Queira certifique-se que eProWallbox é usado 
 apenas em condições de operação corretas.

 O dispositivo deve estar ligado a uma rede elétrica em conformidade com as normas 
 locais e internacionais, e todos os requisitos técnicos indicados neste manual.

 Crianças ou outras pessoas incapazes de avaliar os riscos relacionados com a instalação ou
 a utilização do dispositivo podem sofrer acidentes pessoais graves, ou colocar as suas 
 vidas em risco. Tais pessoas não devem operar o dispositivo e devem ser supervisionadas 
 quando estão próximas dele.

 Animais de estimação ou outros animais devem ser mantidos afastados do dispositivo 
 e do material de embalagem.

 As crianças não devem brincar com o dispositivo, acessórios ou embalagem fornecida 
 com o produto.

 eProWallbox não contém componentes que o utilizador possa reparar ou manter de 
 forma autónoma.

 A única peça que pode ser removida da eProWallbox (exclusivamente durante a 
 instalação e as fases de desmantelamento  e seguindo as instruções) é a tampa amovível. 
 eProWallbox não deve ser mais aberta a menos que por pessoal qualificado durante a 
 instalação, desmantelamento ou manutenção.

 eProWallbox só pode ser utilizada com uma fonte de energia.

 eProWallbox deve ser tratada e eliminada em conformidade com a legislação atual, 
 separadamente do lixo doméstico normal, como resíduos de equipamentos elétricos e 
 eletrónicos (REEE).
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 1.	 INFORMAÇÕES GERAIS

eProWallbox é uma solução de carregamento de Corrente Alterna para alimentação de veículos
elétricos e híbridos plug-ins, e é ideal para uso semipúblico e residencial. O dispositivo está 
disponível em configurações trifásicas ou monofásicas, e está equipado com uma tomada fêmea 
Tipo 2.
O dispositivo carrega veículos elétricos até 22 kW em trifásico, ou até 7,4 kW em monofásico. 
O produto inclui opções de ligação que permitem a sua monitorização remota através de um 
portal baseado na Web. O dispositivo pode ser gerido através de uma aplicação dedicada.
Este modelo está equipado com um cartão SIM para ligação à rede móvel 4G.
Este documento descreve como instalar o produto. Fornece-se uma descrição das características
do equipamento para identificar componentes-chave e estabelecer os termos técnicos utilizados 
neste manual. Este capítulo contém informações sobre modelos, pormenores do equipamento, 
características e dados técnicos, dimensões gerais e identificação do equipamento.  

Versões do produto:
F2ME.EPROSCYYXXX
F2ME.EPROSLYYXXX

	 1.1.	 Áreas de utilização

Free2Move eSolutions S.p.A. declina qualquer responsabilidade por qualquer dano devido a 
ações incorretas ou descuidadas.
O equipamento não pode ser utilizado para nenhum outro fim que não aquele a que se destina 
a cumprir. O equipamento não deve ser utilizado por pessoal inexperiente, ou mesmo por 
pessoal especializado, se o equipamento for submetido a operações que não estejam em 
conformidade com este manual nem com a documentação que o acompanha. 
Este equipamento é um dispositivo de carregamento para veículos elétricos; a seguinte 
classificação (de acordo com a CEI 61851-1) identifica as suas características:

 Fonte de alimentação: permanentemente ligada à rede de alimentação de CA

 Saída: corrente alterna

 Condições ambientais: uso interno / externo

 Instalação fixa na parede

 Proteção contra as descargas elétricas: Classe I

 Classificação CEM Ambiental: Classe B

 Tipo de carregamento: Modo 3 de acordo com a norma CEI 61851-1

 Função opcional para ventilação não suportada.
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	 1.2.	 Símbolos	e	definições 

 
 Descrições  dos Símbolos
 

  Aviso geral

  

  É obrigatória a consulta do manual original e da documentação adicional 

  

  Proibição ou restrições

   

  Embora não sejam feitos de materiais nocivos à saúde, os produtos não devem 
  ser eliminados juntamente com o lixo doméstico, mas devem ser recolhidos 
  separadamente, pois são feitos de materiais que podem ser reciclados

  

  Sinal de perigo de tensão elétrica

  

  
  Instalação de dispositivos eletrónicos efetuada apenas por pessoal qualificado

  

  
  Este símbolo indica uma situação que pode causar danos materiais à 
  eProWallbox 
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	 1.3.	 Etiqueta	de	identificação

A informação na etiqueta é mostradas na ilustração abaixo. Os pormenores podem ser 
diferentes dos mostrados na Ilustração, dependendo da versão do produto. O Número da Peça 
e o Número de Série também podem encontrar-se na embalagem, bem como na app 
eSolutions Charging após a autenticação. 

A etiqueta no interior da embalagem com a letra C impressa indica o tipo de tomada instalada 
no produto. Esta etiqueta deve ser aplicada perto da tomada quando a instalação estiver 
concluída.

  
  

 AC EN 62192-2 TIPO 2 
Tomada macho  ≤ 480 V

    e tomada fêmea RMS
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	 1.4.	 Dimensões e características do produto

Tampa Base

Tampa Externa

Base Média
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Descrição   

Modo de recarregamento Modo 3 - caso B
Norma de Ligação Tipo 2
Características de ligação Tomada fêmea com tampa e obturador interno
Marca CE Sim
Especificações Gerais  
Dimensões 403x336x190mm
Peso ~ 3,8 kg
Grau de proteção IP55
Classificação de proteção contra impacto IK08
Encaixe  Plástico resistente aos raios UV

Cor padrão do corpo  Preto - RAL 9011
 Branco - RAL 9003

Especificações Elétricas  

Potência elétrica [kW] Até 7,4 monofásica
 Até 22 trifásica 

Tensão elétrica [V/Hz] 230 / 50-60 monofásica
 400 / 50-60 trifásica 
Corrente elétrica [A] Até 32

Instalação elétrica 3P + N + PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz
 P + N + PE, 32 A, 230 V / 50-60 Hz 
Sistema de potência elétrica CA TT, TN ,TI

Segurança e Funcionamento  
Gama de temperaturas de funcionamento [°C] -25°C/+50°C (sem exposição direta à luz solar)
Proteção contra sobreaquecimento Sim
Resistência à humidade < 95% (sem condensação)
Classes de resistência ao fogo do encaixe UL94 V-0 | GWFI 960
Categoria de sobretensão OVC III

Monitorização da corrente residual Sim, dispositivo RCM 6 mA sensível a CC incluído para fuga de CC & 30 mA
 Dispositivo RCM sensível a CA incluído para fuga de CA 
Altura máxima de instalação [m] 2000 a.s.l.
Montagem Parede ou opcionalmente num poste dedicado

Conectividade e Características  
RS-485 Modbus RTU Sim, 2 portas de comunicação
Bluetooth LE 4.0 Sim
Wi-Fi Sim
4G / LTE Sim
OCPP 1,6 Sim
Aplicação móvel Sim
Leitor IRF Sim
IHM Sim, ecrã tátil TFT de 3,5”
Atualização das OC por via hertziana Sim
Contador elétrico (incorporado) Sim não MED

Gestão de carga
 Sim, Estático 

 Sim, Dinâmico c/ Ext. Contador 1 ph (Opc. se solicitado)
 Sim, Dinâmico c/ Ext. Contador 3 ph (Opc. se solicitado) 

	 1.5.	 Especificações	técnicas
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 2.	 INSTALAÇÃO

AVISO: A não observância das instruções deste manual pode causar danos graves 
tanto ao produto como ao instalador (nos casos mais graves, as lesões podem ser 
fatais).	Leia	atentamente	este	manual	antes	de	instalar,	ligar	e	utilizar	o	produto.	
Free2Move	eSolutions	S.p.A.	recomenda	a	utilização	apenas	por	profissionais	
experientes	que	cumpram	as	normas	em	vigor	para	instalação	correta	do	produto.	

Uma	vez	que	o	dispositivo	tenha	sido	ligado,	o	ecrã	não	se	ligará	imediatamente.
Isto	pode	demorar	até	um	minuto.

	 2.1.	 Preparação para a Instalação   

Todo o sistema de alimentação deve ser preparado e calibrado em conformidade com 
as	normas	locais	e	internacionais	em	vigor,	de	acordo	com	a	configuração	do	produto	
e	a	potência	escolhida.

Antes de escolher e instalar o dispositivo, o instalador deve ter em conta as restrições locais, 
conforme estabelecido na norma CEI 61851-1. Contudo, continua a ser da responsabilidade do 
instalador verificar se estas normas ainda estão em vigor e, acima de tudo, verificar se se 
aplicam normas locais adicionais e se podem restringir o uso destes dispositivos no país de 
destino.   

A instalação deve estar em conformidade com a norma CEI 60364-7-722

A instalação e o arranque do dispositivo só deve ser efetuado por pessoal qualificado que seja 
capaz de identificar perigos e agir com segurança.
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Antes de continuar com a instalação, assegure-se que:

 A potência de entrada está completamente desligada, e assim permanece até que a 

 instalação esteja completa

 A área de trabalho está adequadamente isolada (o acesso de pessoas não envolvidas no 

 trabalho deve ser impedido)

 A instalação não deve ser feita com as mãos molhadas e nenhum jato de água deve ser 

 apontado ao produto

 O produto não é instalado com chuva, nevoeiro ou humidade elevada

 A embalagem do produto está perfeitamente intacta e sem danos óbvios. Se o produto 

 estiver danificado, solicite suporte a esolutions.free2move.com/contacts

 O produto e todos os componentes estão completamente intactos e sem quaisquer defeitos

 ou falhas óbvias. Caso se note algum dano, o procedimento de instalação deve ser 

 abandonado imediatamente, e deve ser contactado apoio técnico.

A dimensão de todo o sistema elétrico ao qual o produto vai ser ligado deve ser 
primeiro	determinada	por	um	profissional	qualificado.	Os	dados	elétricos	do	
dispositivo, que devem ser referidos para medir corretamente o tamanho do sistema 
de	alimentação	elétrica,	são	exibidos	na	etiqueta	de	identificação	do	dispositivo.
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 Cortador

 Chave de fenda Torx T20

 Chave de fenda Phillips

 Chave de fendas fendida

 Martelo

 Lápis

 Berbequim e broca de 10mm de diâmetro

 

 eProWallbox

 3 tomadas macho de ø10x50mm com parafusos

 1 cartão IRF

 1 escantilhão de perfuração para instalação

 Documentação do produto

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

	 2.2.	 Ferramentas necessárias  

Free2Move	eSolutions	S.p.A.	declina	qualquer	responsabilidade	por	danos	a	pessoas	
ou	coisas	resultantes	do	uso	de	tais	ferramentas.			

	 2.3.	 Conteúdo da Embalagem  
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	 2.4.	 Espaço e posicionamento

Certifique-se	que	não	existem	fontes	de	calor,	substâncias	inflamáveis	ou	fontes	
eletromagnéticas na área de instalação, seja ao instalar o produto ou durante toda a 
vida	útil	do	produto.
Além	disso,	o	local	de	instalação	deve	ser	suficientemente	ventilado	para	garantir	a	
dispersão	adequada	do	calor.	Certifique-se	que	a	área	escolhida	é	coberta	pela	
receção	do	telemóvel	ou	pela	cobertura	Wi-Fi.

Antes de instalar, certifique-se que as condições ambientais (tais como temperatura, altitude e 
humidade) estão em conformidade com as especificações do produto.
Para garantir o bom funcionamento do dispositivo e para que possa ser utilizado corretamente 
pelo utilizador, o espaço em redor do dispositivo deve permanecer vazio para que o ar circule e 
o cabo possa ser movimentado corretamente. Também deve permitir que o carregamento pelo 
utilizador e as operações de manutenção de rotina o extraordinária sejam conduzidas em 
segurança.
É necessário levar em conta o espaço necessário para estacionar o veículo elétrico a ser 
carregado.

eProWallbox não deve ser instalada em locais:

 com risco de explosão (ambiente EX)

 utilizado para saídas de emergência

 onde os artigos podem cair-lhe em cima (por exemplo, escadotes suspensos ou pneus de 
 automóvel) ou onde é provável que seja atingida e danificada (por exemplo, perto de uma 
 porta ou em espaços de manobra de veículos)

 onde existe o risco de jatos de água pressurizados (por exemplo, devido a sistemas de 
 lavagem, máquinas de lavar elétricas ou mangueiras de jardim)

eProWallbox não pode ser instalada:

 em paredes que não são fixas;

 em paredes feitas de material inflamável ou cobertas por material inflamável (por exemplo, 
 madeira, alcatifa, etc.)
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  As indicações que se seguem devem ser respeitadas ao escolher a posição para instalar a  
  eProWallbox:  

 evitar a exposição à luz solar direta, se necessário, através da instalação de uma cobertura

 evitar a exposição direta à chuva para que não ocorra a deterioração devido a más condições 
 atmosféricas

 assegurar que o dispositivo tenha ventilação suficiente - não o monte dentro de um espaço
 pequeno nem de um armário

 evitar a acumulação de calor - manter o dispositivo afastado de fontes de calor

 evitar a exposição à infiltração de água

 evitar alterações excessivas de temperatura.

	 2.5.	 Primeira abertura

Utilizando a ranhura na parte inferior, desprenda a tampa externa da eProWallbox do encaixe, 
fixo com 6 tomadas macho flexíveis.
Para prosseguir com a instalação, a tampa pode ser retirada desaparafusando 6 parafusos.
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	 2.6.	 Montagem na parede

Os	regulamentos	de	construção	nacionais	e	internacionais	definidos	na	CEI	60364-1	e	
na	CEI	60364-5-52	devem	ser	respeitados	ao	fixar	a	eProWallbox	à	parede.	
O posicionamento correto da estação de carregamento é importante para garantir o 
seu	correto	funcionamento.

Para fixar o corpo principal à parede, são necessárias 3 tomadas macho (Ø 10x50 mm).
As tomadas macho fornecidas são universais e são adequados para paredes de tijolo maciço ou 
oco. Para a instalação em paredes feitas de diversos materiais (por exemplo, placas de gesso 
cartonado/pladur), são necessárias tomadas macho especiais, que só devem ser instaladas 
depois de verificada a carga máxima permitida.

1. Antes da instalação, é necessário determinar a posição e as distâncias das paredes.
 Recomendamos manter uma distância de cerca de 50-60 cm das paredes para facilitar 

a instalação e a manutenção.

2. Para facilitar a instalação e a montagem na parede, utilize o escantilhão de perfuração 
fornecido para fazer os 3 furos de fixação. O escantilhão também deve ser usado para 
o nivelamento com um nível de bolha de ar.

3. Com o auxílio de uma broca, fazer furos de 3x Ø10 mm onde os pontos de fixação são 
marcados. A profundidade mínima do furo deve ser de 60 mm. Depois retirar todos os 
resíduos de perfuração dos furos.

4. Empurrar as tomadas fixas macho para dentro dos furos com um martelo.

5. Fixar o corpo principal à parede inserindo os parafusos através dos furos.
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	 2.7.	 Instalação de dispositivos de proteção externos

O produto está equipado apenas com um dispositivo de deteção de CC de 6 mA. 
Consequentemente, de acordo com a norma CEI 61851-1, o dispositivo deve ser protegido a 
montante através da instalação externa de um disjuntor miniatura (MCB) e de um dispositivo de 
corrente contínua residual (RCD). eProWallbox não está equipada com um sistema de deteção 
PEN. 

MCB (disjuntor miniatura): Curva C recomendada, capacidade de curto-circuito nominal de 
5kA. Corrente nominal de acordo com a alimentação elétrica e a colocação do carregador, mas 
inferior a 32 A. No caso de um curto-circuito, o valor de I2t na ligação do veículo da estação de 
carregamento não deve exceder 75000 A2s.
Os dispositivos de proteção contra sobrecorrente devem estar em conformidade com as normas 
CEI 60947-2, CEI 60947-6-2, CEI 61009-1 ou as partes relevantes da série CEI 60898 ou da série 
CEI 60269.

RCD (dispositivo de proteção diferencial residual): De acordo com os regulamentos locais, 
Tipo A ou Tipo B. Apenas tipo de reinicialização manual. O RCD deve ter uma corrente nominal 
residual de funcionamento não superior a 30 mA e deve cumprir com uma das seguintes 
normas:. CEI 61008-1, CEI 61009-1, CEI 60947-2 e CEI 62423. O RCD deve desligar todos os 
condutores ligados à corrente.

SPD (protetor de sobretensão): Para evitar possíveis danos no veículo elétrico causados 
por sobretensão, é altamente recomendado que o circuito de alimentação do ponto de ligação 
esteja protegido por um SPD.

IMD (dispositivo de monitorização do isolamento): Se instalado em sistemas do tipo TI, 
dever-se-á instalar um dispositivo de monitorização do isolamento (IMD) em conformidade com 
CEI EN 61557-8.

Se	instalado	em	sistemas	do	tipo	TN,	pode	haver	regulamentos	locais	específicos	
adicionais sobre segurança do sistema e de proteção contra falhas que o instalador 
deve	entender	e	implementar.	Um	circuito	que	alimente	um	ponto	de	ligação	não	
deve	ser	incluído	num	condutor	PEN	em	um	sistema	TN.
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	 2.8.	 Ligação da fonte de alimentação

O equipamento deve ser alimentado por cabos de tamanho apropriado e capazes de suportar 
a corrente para a qual o produto foi concebido. Certifique-se que os cabos têm um tamanho 
adequado antes da cablagem, e que não se excede o raio de curvatura máximo permitido. Os 
dados elétricos do dispositivo, a que se deve fazer referência a fim de medir corretamente o 
tamanho do sistema de alimentação elétrica, constam da etiqueta de identificação do dispositivo 
(consultar o capítulo 1.3).

As orientações a seguir, facultam informação acerca de quais os cabos distribuidores de corren-
te a utilizar e o tamanho recomendado do condutor:

 Tamanho mínimo do condutor: 6 mm².

 Tamanho máximo do condutor: 10 mm².

 Comprimento de descarne para cabos distribuidores de corrente elétrica: 18 mm

A fonte de alimentação do dispositivo deve permanecer desligada durante todo o 
processo.	O	não	cumprimento	destas	instruções	pode	levar	a	danos	graves	a	pessoas	
e	bens,	incluindo	a	morte.
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A parte inferior do corpo do dispositivo tem 2 entradas laterais de cabos que são fechadas com 
cápsulas de proteção por forma a evitar a entrada de pó ou de humidade durante a expedição.

 

 

Cabos distribuidores de corrente (P)  Cabos de comunicação (C)

Cabos distribuidores de corrente (P)

Cabos de comunicação (C)
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O diagrama seguinte mostra como ligar eletricamente o dispositivo em sistemas trifásicos ou 
monofásicos.

No caso de instalações múltiplas, recomendamos que se permita a rotação de fases.
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	 2.8.1.	 Instalação trifásica 

No caso de instalação trifásica, siga os passos abaixo:.

1. Desaperte a bainha da caixa do lado esquerdo (P) e insira a bainha canelada de Ø 25 mm.

2. Apertar a bainha da caixa (P).

3. Insira os cabos distribuidores de corrente e ligue as fases o neutro N e o cabo de terra 
PE ao bloco de terminais de distribuição de corrente CN1, certificando-se que toda a 
secção descarnada de cada cabo está totalmente inserida dentro de cada terminal.
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	 2.8.2.	 Instalação monofásica

No caso de instalação monofásica, siga os passos abaixo:

1. Desaperte a bainha da caixa do lado esquerdo (P) e insira a bainha canelada de Ø 25 mm.

2. Apertar a bainha da caixa (P).

3. Insira os cabos distribuidores de corrente e ligue a fase o neutro N e o cabo de terra PE 
ao bloco de terminais distribuidores de corrente CN1, certificando-se que toda a secção 
descarnada de cada cabo está totalmente inserida dentro de cada terminal.
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	 2.9.	 Ligação dos cabos de comunicação

eProWallbox está equipada com a seguinte porta de comunicação:

1.	 2x	RS485	
2.	 RFID	
3.	 BLE
4.	 Wi-Fi
5.	 4G/LTE

1. Retire a cápsula de proteção da bainha da caixa do lado direita (C) na parte inferior do 
dispositivo, desaperte-a e insira a bainha ondulada de Ø 25 mm.

2. Insira o cabo de comunicação, puxando até a um comprimento que chegue aà porta 
de comunicação correspondente, mas deixe alguma folga.

Os furos que não forem usados devem ser fechados com as cápsulas de proteção 
fornecidas	para	garantir	a	classificação	de	IP.

 
3. Insira as ligações desejadas nas portas de comunicação escolhidas.

4. Repita o procedimento para todos os cabos de comunicação que deseja instalar.

Para mais pormenores acerca das portas disponíveis e a respetiva ligação, consulte a secção 
“Descrição da Porta”.

A fonte de alimentação do dispositivo deve permanecer desligada durante todo o 
processo.	O	não	cumprimento	destas	instruções	podem	originar	danos	graves	a	
pessoas	e	bens,	incluindo	a	morte.
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	 2.10.	 Descrição da porta  

A tabela seguinte, resume as portas disponíveis ao utilizador:

 

 

Tipo Porta Código Campo de Aplicação N 
  da porta  

Cabos distribuidores 
de corrente

RS485 DC

RS485 DPM

Interruptor Rotativo

Interruptor DIP

Contato de disparo 
do shunt

 

Terminais para cabos distribuidores de corrente

Modbus RS485 para Daisy Comunicação em 
cadeia

Modbus RS485 para contador externo
comunicação

Definição do limite de segurança de potência

Definição para ligação à rede de TI

NO sem contacto para libertação de MCB

CN1

CN9 
CN10

CN12

SW1

SW2

CN3

1x

2x

1x

1x

1x

1x

Entrada

Comunicação

Configuração

Segurança

DIP switch

Leitor RFID 
(identificação	por	radiofrequência)

RS485	x1	DPM

RS485	x1	DC

Interruptor DIP

Entrada do cabo 
distribuidor de corrente  

Interruptor Rotativo

Disparo do 
Shunt
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Para instalar eProWallbox em sistemas de TI, retire a película plástica do interruptor DIP SW2 e 
ponha ambos os contactos na posição ON.

Interruptor	DIP	SW2
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	 2.11.	 Definição	do	seletor	rotativo	

A configuração de fábrica do interruptor rotativo SW1 está na Posição	6. Durante a fase de 
instalação é obrigatório definir o tipo de alimentação de entrada necessária (monofásica ou 
trifásica) e a potência máxima, de acordo com a potência máxima que pode ser fornecida pela 
rede elétrica, conforme a tabela seguinte.

 
	 SW1	-	Posição	 Monofásica	[kW]	 Trifásica	[kW] 
 0 3,7 -
 1 4,6 -
 2 5,1 -
 3 5,8 -
 4 6,0 -
 5 7,4 -
 6 - 4,3
 7 - 6,9
 8 - 9,0
 9 - 11,0
 A - 13,1
 B - 15,2
 C - 17,3
 D - 19,3
 E - 20,7
 F - 22,0

Interruptor Rotativo
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	 2.12.	 Instalação do contador elétrico para Gestão Dinâmica de Energia (opcional)  

eProWallbox está equipada com uma funcionalidade de Gestão Dinâmica de Energia (DPM), 
uma funcionalidade opcional que modula o processo de carregamento de acordo com a 
energia disponível através de um contador de energia trifásico ou monofásico.

Se a Gestão Dinâmica de Energia não for necessária, siga para o Capítulo 3.13.

eProWallbox	pode	funcionar	sem	Gestão	Dinâmica	de	Energia.
Neste caso, a instalação de um sensor dedicado não é necessária, mas não se garante 
a	prevenção	de	interrupção	brusca	de	energia	elétrica.

Só	são	compatíveis	os	contadores	elétricos	fornecidos	pela	Free2Move	eSolutions	
S.p.A.	A	instalação	deve	ser	efetuada	por	pessoal	qualificado	de	acordo	com	os	
regulamentos	locais.	
 

Contador de 
serviços públicos Contador elétrico

Contador 
elétrico

Cargas
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1. Coloque o contador elétrico fornecido depois da alimentação da rede e antes da 
potência dividida a jusante dos dispositivos de proteção (MCB, RCD). Siga os diagramas 
abaixo para a ligação elétrica trifásica ou monofásica:

          

2. Alimente os cabos de comunicação com a secção sugerida de 0,5 mm2 através da 
bainha da caixa (C).

3. Siga o manual do contador elétrico incluído na embalagem da caixa de parede para 
ligar os cabos de comunicação (de comprimento apropriado) à porta de saída RS485 
CN12 as molas de fixação ‘push-in’, sem utilizar ferramentas.

4. Siga a ordem para ligação seguinte: começando pela esquerda, ligue:

 GND

 RS485-B

 RS485-A

5. Como indicado no manual do contador elétrico, ao ligar pela primeira vez, digite as 
seguintes definições:

 Device address: 1 

 Bits per second: 38400 bit/s 

 Parity: Even 

 Stop bit: 1 

 Connection mode: 3L+N “Arithmetic” (apenas necessário para o contador elétrico 
 trifásico)

O	equipamento	só	pode	ser	ligado	depois	deste	passo	ter	sido	concluído.
O não cumprimento destas instruções pode originar danos graves a pessoas e bens, 
incluindo	a	morte.

Contador 
elétrico

Contador 
elétrico
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	 2.13.	 Instalação do Disparo do shunt (opcional)

Verifique	se	no	seu	país	esta	funcionalidade	é	obrigatória	antes	de	instalar	o	
equipamento.

eProWallbox está equipada com um contacto CA normalmente aberto (CN3). Para assegurar a 
correta seleção do dispositivo de disparo do shunt, é necessário ter em conta que o contacto 
na eProWallbox tem as seguintes características: nominal 3A 250V, programada para comandar 
um dispositivo do Shunt de acordo com a norma CEI 61851-1. Se ocorrer uma falha no 
dispositivo de comutação interno, esta funcionalidade é usada para comandar a abertura do 
MCB (ou dispositivo de segurança semelhante) posicionado a montante da eProWallbox.
Os dispositivos externos utilizados para este efeito podem incluir:

 RCD motorizado

 Contacto auxiliar de MCB

 Qualquer outro tipo de dispositivo compatível com este tipo de contacto e com a classificação

 acima escolhida pelo instalador.

O dispositivo de disparo do shunt deve ser selecionado pelo instalador com compatibilidade 
com o dispositivo MCB identificado para instalação bem sucedida.

 Acoplar o dispositivo de disparo do shunt ao MCB compatível, seguindo as instruções dos 

 respetivos manuais de instalação

 Ligue os cabos de sinal do dispositivo de disparo do shunt ao terminal “push-in” CN3 da 

 placa eletrónica.

	 2.14.	 Operações de fechamento e fornecimento de energia 

1. Verificar se os cabos distribuidores de corrente estão devidamente ligados, 
 certificando-se que as respetivas posições das fases e do neutro no bloco terminal 

CN1 respeitam as marcações.

2. Repor a tampa e fixar com os parafusos removidos anteriormente (torque de aperto 
2,5 Nm).

3. Repor a tampa externa empurrando a patilha de borracha para dentro da ranhura, 
premindo levemente.

4. Uma vez fechado o dispositivo, pode ser ligado, ativando o sistema de energia a montante.

5. Uma vez ligado, o dispositivo executa vários ciclos de verificações internas dos 
 componentes antes de entrar em estado de inatividade, pronto para carregamento.
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 3.	 MANUTENÇÃO   

Antes de levar a cabo qualquer trabalho de manutenção, desative o dispositivo e desligue-o do 
veículo elétrico.
Apenas pessoal qualificado pode abrir a eProWallbox e efetuar operações nos componentes.

eProWallbox não contém componentes que o utilizador possa reparar ou manter de 
forma	autónoma.

Um	aparelho	danificado	ou	defeituoso	nunca	deve	ser	utilizado,	mas	deve	ser	
imediatamente	substituído	ou	reparado	por	pessoal	qualificado,	de	acordo	com	as	
instruções	do	fabricante.

A limpeza do exterior do dispositivo é recomendada sempre que necessário, e deve ser efetuada 
com um pano macio e húmido com um detergente suave. Quando terminar, limpe qualquer 
vestígio de humidade ou líquido com um pano macio e seco.
Evite jatos fortes de ar ou água, assim como a utilização de sabões ou detergentes demasiado 
agressivos e corrosivos para os materiais do produto.
O proprietário é responsável pela manutenção e pelas condições do produto. A manutenção 
deve ser sempre realizada de acordo com os regulamentos em vigor, assegurando 
simultaneamente que as pessoas, os bens e os animais estão protegidos durante todas as 
operações de manutenção.
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 4.	 ELIMINAÇÃO DO PRODUTO  

Este dispositivo é certificado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE para 
equipamentos elétricos e eletrónicos usados (Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
- REEE). As diretrizes estabelecem os regulamentos-quadro para a devolução e reciclagem de 
aparelhos usados na UE.
Elimine as embalagens de forma ecológica. Os materiais utilizados para embalar este produto 
podem ser reciclados e devem ser eliminados em conformidade com a legislação em vigor no 
país de utilização.
Mais informações sobre as atuais instalações de eliminação podem ser obtidas junto das 
autoridades locais.

 5.	 ASSISTÊNCIA  

Se tiver alguma dúvida sobre a instalação da eProWallbox, entre em contacto com o seu centro 
de assistência autorizado local através da secção apropriada Assistência ao Cliente em 
esolutions.free2move.com/low-power-charging-solutions/eProWallbox-series2/.
Para qualquer informação adicional ou pedidos de assistência, entre em contacto com a 
Free2Move eSolutions S.p.A. através da secção relevante do seu sítio web: 
esolutions.free2move.com/contacts .

  ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE

A Free2Move eSolutions S.p.A. não se responsabiliza por qualquer dano causado direta ou 
indiretamente a pessoas, coisas ou animais devido ao não cumprimento de todas as 
disposições deste Manual e dos avisos relativos à instalação e manutenção da eProWallbox.

A Free2Move eSolutions S.p.A. reserva-se todos os direitos a este documento, o artigo e as 
ilustrações nele contidas. Qualquer reprodução total ou parcial, divulgação a terceiros ou 
utilização do seu conteúdo é proibida sem o prévio consentimento por escrito por parte da 
Free2Move eSolutions S.p.A.
Qualquer informação contida neste manual pode ser alterada sem aviso prévio e não representa 
qualquer obrigação por parte do fabricante. As imagens contidas neste manual são apenas para 
efeitos ilustrativos e podem diferir do produto fornecido.
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